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Граматика уроку 4

§ 4.1. Imperativ

Imperativ – наказовий спосіб дієслова. 
Imperativ має 4 форми вживання:

1 форма

Для утворення 1-ї форми дієслово ставиться в другу особу однини, закінчення -st відкидається. 
У слабких дієсловах може додаватися закінчення -е. Закінчення -е обов’язкове, якщо основа 
дієслова закінчується на -d, -t, -n, -m.

du machst st Mach (e)! die Übung! Роби вправу!

du grüßt st Grüß (e)! deine Eltern! Передай привіт своїм батькам!

Сильні дієслова не мають закінчення -e.

du gibst st Gib! Gib das Buch her! Дай сюди книгу!

du siehst st Sieh! mal! Подивись!

du fährst st Fahr (e)! mit uns! Їдь з нами!

2 форма

Звертання до групи осіб, з якими ми спілкуємося на “ти”.
Дієслово утворюється як 2 особа множини:

ihr sagt ihr Sagt! Скажіть!

ihr lauft ihr Lauft! Біжіть!

ihr habt Habt! Майте!

ihr seid Seid Будьте!
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3 форма

Ввічливе звернення до однієї або кількох осіб.

Sie malen Malen Sie! Малюйте!

Sie lesen Lesen Sie! Читайте!

Sie haben Haben Sie! Майте!

Sie sind Seien Sie! Будьте!

4 форма
Запрошення до дії.

wir fragen Fragen wir! Давайте запитаємо!

wir gehen Gehen wir! Пішли!

wir lesen Lesen wir! Давайте почитаємо!

§ 4.2. Dativ

Іменник у Nominativ й Dativ 

Означений артикль

Однина

Чоловічий рід Жіночий рід Середній рід

N. 
D. 

der (dieser) Freund
dem (diesem) Freund

die (diese) Frau
der (dieser) Frau

das (dieses) Buch
dem (diesem) Buch

Множина

N. 
D. 

die (diese) Freunde
den (diesen) Freunden

die (diese) Frauen
den (diesen) Frauen

die (diese) Bücher
den (diesen) Büchern

Неозначений артикль та kein

Однина

Чоловічий рід Жіночий рід Середній рід

N. 
D. 

ein (kein) Freund
einem (keinem) Freund

eine (keine) Frau
einer (keiner) Frau

ein (kein) Buch
einem (keinem) Buch

Множина

N. 
D. 

keine Freunde
keinen Freunden

keine Frauen
keinen Frauen

keine Bücher
keinen Büchern

Іменники множини одержують у Dativ закінчення -(e)n. 
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§ 4.3. Відмінювання особових займенників у Nominativ і Dativ 

Nominativ Dativ Nominativ Dativ

ich mir (мені) wir uns (нам)

du dir (тобі) ihr euch (вам)

er ihm (йому) sie ihnen (їм)

sie ihr (їй) Sie Ihnen (Вам)

es ihm (йому)

§ 4.4. Злиття прийменника з артиклем 

dem das der den

an am ans

auf aufs

bei beim

durch durchs

für fürs

hinter hinterm hinters hintern

in im ins

über überm übers übern

um ums

unter unterm unters untern

von vom

vor vorm vors

zu zum zur

§ 4.5. Порядок слів у реченнях з додатками у Dativ та Akkusativ 

Якщо у реченні два додатки, виражені іменниками, то першу позицію займає додаток у Dativ, а за 
ним слідує додаток в Akkusativ:

підмет присудок додаток – іменник у Dativ додаток – іменник в Akkusativ

Der Lehrer gibt dem Studenten ein Buch.

Der Vater schenkt seinem Sohn ein Buch. – Батько дарує синові книгу.
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Якщо у реченні два додатки, виражені займенником та іменником, то на першій позиції стоїть 
додаток-займенник, а за ним слідує додаток-іменник:

підмет присудок додаток-займенник в Akkusativ додаток-іменник у Dativ

Wir schenken es (das Buch) der Mutter.

Meine Freundin gibt mir ihre Katze. – Моя подруга дає мені свою кішку.

Якщо у реченні два додатка, виражені займенниками, то першу позицію займає додаток в Akku-
sativ, а за ним слідує додаток у Dativ:

підмет присудок додаток-займенник в Akkusativ додаток-займенник у Dativ

Das Kind schenkt sie (die Blume) ihr (der Mutter).

Der Lehrer gibt es (das Buch) ihm (dem Studenten). – Вчитель дає її (книгу) йому (студентові).

Додаток з прийменником стоїть, як правило, після звичайного додатка:

підмет присудок додаток-займенник додаток з прийменником 

Der Mitarbeiter berichtet uns über seine Arbeit.

Thomas erzählt seinem Freund von dem neuen Film. – Томас розповідає своєму другові про новий 
фільм.

§ 4.6. Перехідні й неперехідні дієслова у Präsens

Перехідні дієслова, які позначають дію, вимагають додаток в Akkusativ. Обставина місця переда-
ється прийменником з додатком в Akkusativ, що відповідає на запитання куди? (wohin?)

Неперехідні дієслова означають результат дії. Обставина місця передається прийменником з до-
датком у Dativ, що відповідає на запитання де? (wo?)

Перехідні слабкі дієслова Неперехідні сильні дієслова

hängen – вішати 
Die Mutter hängt den Regenmantel in die Garderobe. – 
Мама вішає плащ у шафу.

hängen – висіти 
Das Bild hängt an der Wand. – Картина висить на стіні.

legen – класти 
Das Mädchen legt die Bluse auf das Bett. – Дівчина кладе 
блузку на ліжко.

liegen – лежати
Die Bluse liegt auf dem Bett. – Блузка лежить на ліжку.

stellen – ставити 
Ich stelle das Buch ins Regal. – Я ставлю книгу на 
полицю.

stehen – стояти 
Das Buch steht in dem Regal. – Книга стоїть на полиці.

setzen – садити
Die Mutter setzt das Kind an den Tisch. – Мати садить 
дитину за стіл.

sitzen – сидіти
Das Kind sitzt an dem Tisch. – Дитина сидить за столом.
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§ 4.7. Вживання інфінітива з часткою zu 

Ich freue mich sehr Sie kennen zu lernen. – Дуже 
приємно з Вами познайомитися.

b) після іменника з абстрактним значенням: 
Lust, Wunsch, Möglichkeit:
Heute habe ich die Möglichkeit, ins Theater zu ge-
hen. – У мене є сьогодні можливість сходити  
в театр.
Haben Sie den Wunsch, zu Weihnachten ins Aus-
land zu reisen? – Ви не бажаєте поїхати за 
кордон на Різдво?

c) після прикметника в якості предикатива: es 
ist wichtig, nötig: 
Es ist nützlich, die erworbenen Kenntnisse an-
zuwenden. – Корисно використати здобуті 
знання.
Es ist wichtig, gesund zu essen. – Важливо їсти 
здорову їжу.

§ 4.8. Прийменники, які вживаються з Dativ (ab, aus, außer, bei, 
dank, entgegen, gegenüber, gemäß, mit, nach, seit, von, zu, zufolge)

ab – з, від відлік відстані або часу від якогось місця або моменту – Ab morgen mache ich alles, was du 
willst. – Із завтрашнього дня я буду робити все, що ти побажаєш.
Die Reise beginnt ab Berlin. – Подорож починається з Берліна.

aus – з, від 1) з чогось (з місця) – Ich nahm den Brief aus dem Briefkasten. – Я дістав лист із поштової скриньки.
aus dem Haus – з дому
aus der Tür – з дверей
aus der Tiefe – з глибини
2) походження – Sie kommt aus der Ukraine. – Вона родом з України.
3) матеріал – Dieses Diadem ist aus Gold. – Ця діадема із золота.
4) причина вчинку – Ich habe ihm das aus Ärger/ aus Scherz gesagt. – Я сказав це йому зі злості/ 

заради жарту.
aus Scherz – заради жарту
aus Überzeugung – через переконання

außer – крім Außer mir wollen alle an dieser Arbeit teilnehmen. – Всі, крім мене, хочуть взяти участь у цій роботі.

Інфінітив має декілька форм, але найужива-
нішою є форма інфінітива, що називається 
простим інфінітивом. Інфінітив має закінчення 
-(e)n: lesen, machen, bummeln. Інфінітив може 
вживатися з часткою zu або без неї.

Якщо дієслово має відокремлюваний префікс, 
то частка zu стоїть між відокремлюваною 
частиною й коренем дієслова:
Die Studenten beginnen, sich auf die Seminare vor-
zubereiten. – Студенти починають готуватися 
до семінарів.

Інфінітив вживається з часткою zu:

a) після більшості дієслів: beginnen, beschließen, 
versprechen:
Ich beginne, das neue Bild zu malen. – Я починаю 
малювати нову картину.
Wir beschlossen, diese Woche einen Ausflug zu 
machen. – Ми вирішили сходити на екскурсію 
на цьому тижні.
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bei – біля, в, 
при, з

1) біля – Der Flughafen befindet sich bei (in der Nähe von) Boryspil. – Аеропорт знаходиться біля 
Борисполя.

2) місце знаходження – Das Mädchen war heute beim Zahnarzt. – Дівчина була сьогодні у 
дантиста.

3) під час виконання чогось – Ich habe beim Putzen diese Münze gefunden. – Під час 
прибирання я знайшов цю монету.

4) за якістю характеру – Bei deiner Vorsicht ist es schwer zu verstehen, wie es passieren konnte. – 
З твоєю обережністю важко зрозуміти, як це могло статися.

dank – 
завдяки

Dank deinem Rat habe ich diesen Fehler nicht gemacht. – Завдяки твоїй пораді я не зробив цієї 
помилки.

entgegen – 
назустріч, 
всупереч

Hans geht uns entgegen. – Ганс іде назустріч нам.
Entgegen seinen Erwartungen hat sie es nicht gemacht. – Всупереч його очікуванням вона цього 
не зробила.

entspre-
chend – за, у 
відповідності

Entsprechend deiner Vorstellung sind alle Änderungen berücksichtigt worden? – На твою думку, 
було прийнято всі зміни до уваги?

gegenüber – 
навпроти

Die Schule befindet sich (gegenüber) dem Bahnhof gegenüber. – Школа знаходиться навпроти 
вокзалу. (gegenünber вживається до або після іменника, але завжди після займенника)

gemäß – 
згідно з, у 
відповідності

Gemäß der Vorschrift habe ich sogleich Maßnahmen getroffen. – Згідно з вказівками я негайно 
вжив заходів.

mit – з, на 1) з – Mit wem möchtest du deinen Urlaub verbringen? – З ким ти хочеш провести свою 
відпустку?

2) знаряддя, спосіб виконання дії – Ich fahre jeden Tag mit dem Zug. – Я їжджу щодня на поїзді. 
Womit schreibst du? – Чим ти пишеш?

3) явище, стан – Mit Freude hat er festgestellt, dass alles richtig gemacht wurde. – Він відзначив із 
задоволенням, що все було зроблено правильно.

4) час – Mit der Zeit werden die Kinder klüger. – З часом діти стають розумнішими.

nach – в, після, 
згідно, після

1) напрямок – Fahren Sie diese oder nächste Woche nach Paris? – Ви їдете на цьому чи на 
наступному тижні в Париж?

nach allen Seiten – на всі боки
nach oben – вгору
nach unten – вниз 
nach rechts – направо
nach links – наліво
nach außen – назовні
nach innen – усередину
2) після (час) – Nach 10 Uhr kann ich dich nicht anrufen. – Після 10-ї години я не можу тобі 

дзвонити.
nach der Arbeit – після роботи
nach sieben Stunden – через сім годин
3) згідно – Nach diesem Gesetz kannst du das Haus nicht erben. – Відповідно до цього закону ти 

не можеш одержати будинок у спадщину.
4) послідовність – Ich mache es nur nach dir. – Я зроблю це лише після тебе. Er bestellte einen 

Krug nach dem anderen. – Він замовляв один кухоль за другим. Ihm nach! — за ним!
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seit – з якогось 
моменту

Seit dem Wochenende habe ich ihn nicht gesehen. – Я не бачив його з вихідних.

von – від, з 1) від місця – Von der Schule fahren die Kinder normalerweise mit dem Bus nach Hause. – Діти 
зазвичай їздять зі школи додому автобусом.

2) von … bis – Ich arbeite von morgens bis abends. – Я працюю з ранку до ночі.
3) виражає орудний відмінок – Er ist von den Polizisten verfolgt worden. – Його переслідувала 

поліція.
4) замість Genеtiv – Das Buch von Maria liegt auf dem Tisch. – Книжка Марії лежить на столі. Die 

Freunde von meinem Sohn sitzen auf dem Sofa und sehen fern. – Друзі мого сина сидять на 
дивані й дивляться телевізор.

zu – до, на, 
щоб

1) до – Ich komme zu dir in 10 Minuten. – Я прийду до тебе через 10 хвилин.
2) позначення часу – Was macht man zu Weihnachten? – Що роблять на Різдво?
3) позначення наміру – Um Wiebke besser zu verstehen, hat er diese Sprache gelernt. – Щоб 

краще розуміти Вібке, він вивчив цю мову.
4) позначення почуття – Zu meinem Bedauern ist er nicht gekommen. – На мій жаль, він не 

прийшов.
5) вперше, вдруге – Warum hast du das zum zweiten Mal gemacht? – Чому ти зробив це другий 

раз?
6) усталені вирази:
zu Hause sein – бути вдома
zu Besuch kommen – приходити в гості
zu Gast sein – бути гостем
zu Fuß gehen – йти пішки
zu Mittag essen – обідати
zu Bett gehen – іти спати
zu Hilfe kommen – приходити на допомогу
zu Gott beten – молитися Богові
zu Ende sein – закінчуватися
zu Tisch kommen – йти до столу

zufolge – 
згідно

Der Anweisung zufolge darf man diese Tür nicht blockieren. – Відповідно до вказівки, ці двері не 
можна блокувати.

§ 4.9. Прийменники місця з Dativ (an, auf, in, nach, zu, bei)

an 1) на межі, в безпосередній близькості: am Flussufer – на берегу річки; an der Küste – на берегу (моря); 
am Waldrand (на узліссі); an der Grenze – на кордоні; 

2) в якомусь місці: am Bahnhof – на вокзалі; an der Haltestelle – на зупинці; am Schreibtisch – на 
письмовому столі; am Ofen – в духовці; an der Schreibmaschine – на друкарській машинці; an der Post – 
на пошті; an der Universität – в університеті (але: in der Fabrik – на фабриці/ in der Firma – на фірмі/ in 
der Bäckerei – у пекарні) (як установа, а не як приміщення)

auf 1) на чомусь, що вище навколишньої місцевості: auf einem Berg – на горі; auf einem Turm – на вежі; auf 
dem Dach – на даху; auf der Leiter – на драбині; auf dem Bahnsteig – на пероні;

2) на плоскій або відкритій поверхні: auf dem Erdboden – на землі; auf dem Fußboden – на підлозі; 
auf dem Feld – на полі; auf der Wiese – на луці (на траві); auf dem Platz – на площі; auf dem Stuhl – на 
стільці (але: in dem Sessel – в кріслі)/ auf der Straße – на вулиці
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bei 1) бути у людини (в гостях) або в організації: bei meinem Onkel – у мого дядька; bei Herrn Müller – 
у пана Мюллера; beim Direktor – у директора; bei der Firma – у фірмі; bei der Post – на пошті; bei dem 
Finanzamt – у відділі соціального забезпечення; bei sich – у себе;

2) бути біля чогось: bei Berlin – біля Берліна; beim Bahnhof – біля вокзалу; beim Rathaus – біля ратуші

in 1) у закритому просторі: im Haus – вдома; im Zimmer – у кімнаті; im Flur – у під’їзді; im Bad – у ванній 
(але: auf der Toilette – в туалеті); im Auto – в машині; in der Schublade – у шухляді; im Bücherschrank – 
у книжковій шафі (але: auf dem Regal – на полиці); im Kasten – в ящику; im Heft – в зошиті; im Buch – 
у книжці (але: auf dem Zettel – в записці); an der Wandtafel – на дошці); 

2) бути в тому, що частково оточує: im Wasser – у воді; im Schnee – в снігу; im Stadion – на стадіоні; im 
Garten – в садку; im Wald – у лісі; im Feld – на полі; in der Wiese – на лузі (коли рослини великі);

3) in der Schewtschenkostraße – на вулиці Шевченка; in den Alpen – в Альпах; in der Luft – на повітрі;
4) бути на континенті, в країні, якійсь місцевості: in Europa – в Європі; in England – в Англії; in der 

Türkei – у Туреччині; in Salzburg – у Зальцбурзі; in einem Dorf bei Kyjiw – у селі під Києвом

§ 4.10. Прийменники місця з Dativ та Akkusativ 

Wo? + Dativ Wohin? + Akkusativ

іn – в Das Buch liegt in der Schublade. 
– Книга лежить у шухляді.

Er legt das Buch in die Schublade. 
– Він кладе книгу до шухляди.

an – на (вертикальна 
поверхня)

Das Bild hängt an der Wand. 
– Картина висить на стіні.
Sie sitzt am Klavier. 
– Вона сидить за піаніно.

Er hängt das Bild an die Wand. 
– Він вішає картину на стіну.
Sie setzt sich an das Klavier. 
– Вона сідає за піаніно.

auf – на (плоска 
поверхня)

Die Zeitung liegt auf dem Tisch. 
– Газета лежить на столі.

Er legt die Zeitung auf den Tisch. 
– Він кладе газету на стіл.

über – над Die Lampe hängt über dem Bett. 
– Люстра висить над ліжком.

Ich hänge die Lampe über das Bett. 
– Я вішаю люстру над ліжком.

unter – під Der Hund liegt unter dem Stuhl. 
– Собака лежить під стільцем.

Der Hund legt sich unter den Stuhl. 
– Собака лягає під стілець.

vor – перед Die Bank steht vor dem Haus. 
– Лавка стоїть перед домом.

Wir stellen die Bank vor das Haus. 
– Ми ставимо лавку перед домом.

hinter – за  Das Auto parkt hinter dem Haus. 
– Машина припаркована за будинком.

Wir parken das Auto hinter das Haus.  
– Ми паркуємо машину за будинком.

neben – біля  Er sitzt neben der neuen Studentin. 
– Він сидить біля нової студентки.

Er setzt sich neben die neue Studentin. 
– Він сідає біля нової студентки.

zwischen – між  Das Bild hängt zwischen den Fenstern. 
– Картина висить між вікнами.

Ich hänge das Bild zwischen die Fenster. 
– Я вішаю картину між вікон.
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§ 4.11. Порядкові числівники 

der erste
der zweite
der dritte
der vierte
der fünfte
der sechste
der siebte
der achte
der neunte
der zehnte

der elfte
der zwölfte
der dreizehnte
der vierzehnte
der fünfzehnte
der sechzehnte
der siebzehnte
der achtzehnte
der neunzehnte

der zwanzigste
der einundzwanzigste
der zweiundzwanzigste
der dreiundzwanzigste
der zweihundertachtundzwanzigste

der dreißigste
der vierzigst
der fünfzigste
der hundertste
der tausendste

Правила вживання порядкових 
числівників

1.  Порядкові числівники відповідають на за-
питання: der wievielte?

2.  Порядкові числівники записуються або 
цифрами з крапкою (der 2.), або буквами (der 
zweite), а вимовляються й читаються завж-
ди з відповідним закінченням прикметника. 

3.  Порядкові числівники від 2-х до 19-ти 
одержують суфікс -t, а з 20-ти – суфікс -st.

4.  Порядкові числівники не мають закінчення 
у сполученні з прикметником у найвищому 
ступені порівняння: Die drittbesten Sportler 
waren aus Deutschland. – Три найкращих 
спортсмени були з Німеччини.

5.  Не за правилами утворюються: der erste, der 
dritte.

Приклади вживання порядкових числівників:
1) дати: Ich bin am fünften April 1974 (neun-

zehnhundertvierundsiebzig) geboren. – Я 
народився п’ятого квітня 1974 року. Der 
1. Januar (der erste) ist ein Feiertag. – Перше 
січня – святковий день.

2) королі: Karl I (Karl der Erste) wurde im Jahr 
800 zum Kaiser gekrönt. – Карл I коронував-
ся кайзером у 800 році. Unter Karl V (Karl dem 
Fünften) war das Land reich. – Під час прав-
ління Карла V країна бул а багатою;

3) кількість людей у групах: Zu meinem 
Geburtstag waren wir zu viert. – На мій день 
народження нас було четверо. Sie haben zu 
dritt das Zimmer betreten. – Вони втрьох за-
йшли до кімнати.

§ 4.12. Місяці і пори року 

Місяці 

der Januar
der Februar
der März
der April
der Mai
der Juni
der Juli
der August
der September

im Januar
im Februar
im März
im April
im Mai
im Juni
im Juli
im August
im September

der Oktober
der November
der Dezember

im Oktober
im November
im Dezember

Im Juli habe ich Urlaub. – У липні в мене відпустка.

Пори року 

der Frühling
der Sommer
der Herbst
der Winter

im Frühling
im Sommer
im Herbst
im Winter
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Роки

das Jahr
das Jahrzehnt
das Jahrhundert

jahrelang
jahrzehntelang
jahrhundertentelang

§ 4.13. Зворотні дієслова

У деяких зворотних дієслів, які мають ще один 
додаток в Akkusativ, зворотний займенник sich 
вживається у Dativ:

Ich wasche mich. – Я вмиваюся. 
Ich wasche mir die Hände. – Я мию собі руки.
Ich putze mir die Zähne. – Я чищу собі зуби.

Деякі дієслова вживаються з sich у Dativ: sich 
ansehen, sich aneignen, sich einbilden, sich notie-
ren, sich merken, sich überlegen, sich anschaffen, 
sich vornehmen, sich anhören, sich vorstellen, sich 
leisten та ін.
Kannst du dir das leisten? – Ти можеш це собі 
дозволити?
Überleg es dir mal. – Подумай над цим.
Ich kann mir das nicht vorstellen. – Я не можу це 
собі уявити.

ich notiere mir wir notieren uns

du notierst dir ihr notiert euch

er/sie/es notiert sich sie notieren sich

Sie notieren sich

§ 4.14. Вокабуляр

gratulieren + Dat. zu Dat. – вітати когось із 
чимось
Wir gratulieren unserer Mutter zu ihrem Ge-
burtstag. – Ми вітаємо нашу матусю з днем 
народження.
sich bedanken + bei + Dat. für + Akk. – дякувати 
комусь за щось

Der Direktor bedankt die Mitarbeiter für ihre gute 
Arbeit. – Директор дякує робітникам за гарну 
роботу.
danken + Dat. für + Akk. – дякувати комусь за 
щось
Ich danke dir für das Buch. – Я дякую тобі за 
книгу.
jdm. dankbar sein für + Akk. – бути вдячним за
Für deine Hilfe bin ich dir überaus dankbar. – Я 
тобі дуже вдячний за допомогу.
begegnen + Dat. – випадково зустрітися з 
кимось
Er begegnete ihr auf der Straße. – Він випадково 
зустрівся з нею на вулиці.
bewundern + Akk. – милуватися чимось
Wir bewundern die Stadt. – Ми милуємося 
містом
sich ärgern über + Akk. – сердитись через щось/
когось
Der Vater ärgert sich über meine Noten. – Батько 
сердиться через мої оцінки.
verärgert sein über + Akk. – бути невдоволеним 
чимось
Der Vorstand ist sehr über den Vertragsbruch ver-
ärgert. – Рада правління дуже невдоволена 
порушенням договору.
ärgerlich sein auf + Akk – бути сердитим на
Warum bist du auf deinen Sohn so ärgerlich? – 
Чому ти так сердишся на свого сина?
jemanden ärgern mit + Dat. – сердити когось чи-
мось
Er ärgert mich mit seinen Bemerkungen ernsthaft . – 
Він своїми зауваженнями сердить мене не на 
жарт.
beginnen/ anfangen mit + Dat. – починати з чогось
Wir beginnen die Stunde mit der Hausaufgabe. – 
Ми починаємо урок з домашнього завдання.
sich verabreden mit + Dat. – домовлятися з 
кимось
Ich verabrede mich mit meinem Freund. – Я домов­
ляюся зі своїм другом.
(un)zufrieden sein mit + Dat. – бути задоволеним 
чимось
Ich bin mit meiner Arbeit zufrieden. – Я задоволена 
моєю роботою.
helfen bei + Dat. – допомагати з чимось
Ich helfe der Schwester bei der Hausaufgabe. – Я 
допомагаю сестрі з домашнім завданням.
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sich treffen mit + Dat. – зустрічатися з
Wir treffen uns am Eingang. – Ми зустрічаємося 
біля входу.
sich erholen von + Dat. – відпочивати від
Jetzt muss ich mich von den Strapazen erho-
len. – Зараз я повинен відпочити від перена­
вантаження.
sich verabschieden von + Dat. – попрощатися з
Wir verabschieden uns von unseren Freunden. – 
Ми прощаємося з нашими друзями.
diskutieren/debattieren über + Akk. mit + Dat. – 
вести дискусії про щось із кимось
Ich diskutiere gern mit meinen Freunden über 
Kunst. – Я люблю вести дискусії з моїми 
друзями про мистецтво.
einladen zu + Dat. – запрошувати до
Er lädt mich zu einer Tasse Tee ein. – Він запрошує 
мене на чашку чаю.

gut sein in + Dat – бути успішним у чомусь
Klaus ist in allen Fächern sehr gut. – Клаус 
успішний з усіх предметів.
gut sein zu + Dat – ставитися добре до 
Du bist immer so gut zu deinen Kindern. – Ти 
завжди так добре ставишся до своїх дітей.
nett/ lieb sein zu + Dat – бути люб’язним до
Kinder, seid bitte nett zu einander! – Діти, будьте 
люб’язні одне до одного!
interessiert sein an + Dat – бути зацікавленим у
Ich bin an diesem Schrank sehr interessiert. –  
Я дуже зацікавлена в цій шафі.
(un)freundlich sein zu + Dat – дружньо ста-
витися до
Dein neuer Freund ist wirklich zu all deinen 
Freunden freundlich. – Твій новий друг дійсно 
дружньо ставиться до всіх твоїх друзів.




